


w w w . r a w a g . p l



S i e d z i b a f i r m y

Zakład produkcyjny oraz siedziba Rawickiej Fabryki Wyposażenia 

Wagonów RFWW RAWAG Sp. z o.o. mieszczą się w Rawiczu w zachodniej 

części Polski.

C o m p a n y H Q

RAWAG factory and HQ are located in Rawicz, western part of Poland in 

Greater Poland Province.



M o ż l i w o ś c i  R A W A G

Do produkcji używamy wyłącznie najwyższej jakości materiałów, korzystając z nowoczesnej 

skomputeryzowanej technologii, stosując system zarządzania jakością IRIS Rev.02 i ISO 

9001:2008. Stosujemy własne rozwiązania konstrukcyjno - technologiczne przy 

wykorzystaniu umiejętności wynikających z posiadania certyfikatów spawania w stopniu 

CL 1 wg DIN 15085-2 i klejenia Klasy A1 wg DIN  6701-2, dzięki którym jesteśmy producentem 

konkurencyjnych cenowo i nowoczesnych wyrobów do: wagonów pasażerskich, składów 

zespolonych EMU/DMU, tramwajów, autobusów szynowych, metra, autobusów 

i statków.

R A W A G ' s c a p a b i l i t i e s

For the manufacturing process we apply only the highest quality materials using modern 

computerized technology in accordance with IRIS Rev.02 and ISO 9001:2008 quality 

management systems. We apply our own design and technological solutions using our high 

qualifications proven by welding class CL 1 acc. to DIN 15085-2 and bonding class A1 acc. to 

DIN 6701-2 certificates, which makes us the manufacturer of competitively-priced and 

modern products for passenger trains, EMU/DMU, trams, rail vehicles, metro, buses and 

boats.
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S t a t y s t y k i

Nasze statystyki są dowodem 

nieustającego rozwoju firmy.

S t a t i s t i c s

Our statistics show constant 

growth of the company.
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N a s i K l i e n c i

C u s t o m e r s



P r o d u k t y
D r z w i 

d o p o j a z d ó w s z y n o w y c h

boczne przesuwne oraz odskokowo-przesuwne

czołowe

przejściowe

systemy drzwi wewnętrznych

tramwajowe 

maszynisty

external sliding and plug-sliding

front doors

pass doors

internal door's systems

tram doors

driver  cab doors

D o o r s 

f o r r a i l w a y v e h i c l e s

P r o d u c t s
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O k n a 

boczne maszynisty

boczne przedziału pasażera 

- stałe

- opuszczane

- przesuwne

- uchylne

- awaryjne

driver cab windows

side windows

- fixed

- drop

- sliding

- tilting

- emergency

W i n d o w s 



P r o d u k t y 
W y p o s a ż e n i e 

a u t o b u s ó w

okna

drzwi

rampy

E q u i p m e n t 

f o r b u s e s

windows

doors

ramps

P r o d u c t s
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P r o d u k t y 
K o m p o n e n t y

półki

regały

kabiny WC z vacuum

schody

rampy i podjazdy inwalidzkie

śmietniczki

zabudowy wnętrz

zabudowy pulpitowe

skrzynie baterii i akumulatorów

zabudowy szaf pneumatycznych 

i elektrycznych

wiatrołapy

sufity wraz z oświetleniem

uchwyty

słupki przydrzwiowe

ścianki

pługi do lokomotyw

osłony dachowe

dachy aluminiowe 

kanały wentylacyjne

konstrukcje aluminiowe

luggage racks

luggage stacks

toilets

stairs

ramps and driveways 

for reduced mobility passengers

litter bins

interiors

driver desktop construction

battery boxes

internal walls for pneumatic 

and electrics cabinets

entrance enclosures (vestibules)

ceiling with lighting modules

handles

door pillars

walls

loco plows

roof covers

aluminum roofs

air conditioning ducts

other aluminum constructions

P r o d u c t s
C o m p o n e n t s
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I n n o w a c j e - B a d a n i a - R o z w ó j

Firma RAWAG chcąc sprostać wymaganiom i oczekiwaniom swoich klientów oraz normom 

jakościowym, szczególny nacisk kładzie na trwałość, bezpieczeństwo oraz jakość swoich 

produktów. Każdy prototyp poddawany jest szczegółowym badaniom przy użyciu 

najnowocześniejszego sprzętu pomiarowego. Każdy wyrób trafia do Klienta wraz ze 

świadectwem jakości oraz wieloletnią gwarancją.

I n n o v a t i o n - R e s e a r c h - D e v e l o p m e n t

To meet Customers' requirements and quailty standards we are focused on durability, safety 

and quality of produced goods. Each prototype part is subjected to series of detailed tests 

using the most modern measuring equipment. Each product gets to the Customer with a 

quality certificate and multi-year warranty.
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S p o n s o r i n g

Firma RAWAG od wielu lat aktywnie uczestniczy w życiu sportowym oraz społecznym na 

lokalnym rynku. Wspierając różnego rodzaju inicjatywy pomaga młodym sportowcom 

pielęgnować swoje talenty, dając jednocześnie szansę zaprezentowania umiejętności nie 

tylko w kraju,  ale również poza jego granicami.

S p o n s o r i n g

RAWAG from many years is actively involved in sport related activities and social life of the 

local area. By supporting of various initiatives we are helping young athletes to cultivate their 

talents, giving them a chance to show their skills not only in the domestic country but also 

abroad.



RAWAG Sp. z o.o. Rawicka Fabryka Wyposażenia Wagonów
PL 63-900 Rawicz, ul. Tysiąclecia 5
tel. +48 65 546 24 24, fax +48 65 546 18 05
e-mail: marke�ng@rawag.pl
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